
 

CHANT D’ENTRÉE 
Chrétiens, chantons le Dieu vainqueur, fêtons la Pâque du Seigneur, 

acclamons-le d’un même cœur, alléluia ! 

Alléluia ! Alléluia ! Alléluia ! 

De son tombeau, Jésus surgit, il nous délivre de la nuit, 
et dans nos cœurs le jour à lui, alléluia ! 

Ô jour de joie, de vrai bonheur ! Ô Pâque sainte du Seigneur, 
par toi nous sommes tous vainqueurs, alléluia ! 

ASPERSION 
Vidi Aquam – Tomás Luis de Victoria ou grégorien 

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia : 
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia. 
Confitemini Domino quoniam bonus : quoniam in saeculum misericordia eius. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto : 
sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula sæculorum. Amen. 

J’ai vu l’eau sortir du temple sur le côté droit, alléluia ! 
Tous ceux qui ont reçu ce=e eau ont été sauvés et disent alléluia ! 

Chantez au Seigneur car il est bon, éternel est son amour. 
Gloire au Père, au Fils et au Saint-Esprit, 

maintenant et pour les siècles des siècles. Amen. 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis. Laudamus te. 
Benedicimus te. Adoramus te. Glorificamus te. Gratias agimus tibi propter 
magnam gloriam tuam. Domine Deus rex celestis Deus pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu Christe. Domine Deus Agnus Dei Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi miserere nobis. Qui tollis peccata mundi suscipe 
deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria Dei Patris. Amen. 

Pâques 
Résurrection du Seigneur 

20 avril



LECTURE DU LIVRE DES ACTES DES APÔTRES	 	 	 	 	 10, 34a.37-43 
En ces jours-là, quand Pierre arriva à Césarée chez un centurion de l’armée romaine, 
il prit la parole et dit : « Vous savez ce qui s’est passé à travers tout le pays des Juifs, 
depuis les commencements en Galilée, après le baptême proclamé par Jean : Jésus de 
Nazareth, Dieu lui a donné l’onction d’Esprit Saint et de puissance. Là où il passait, 
il faisait le bien et guérissait tous ceux qui étaient sous le pouvoir du diable, car Dieu 
était avec lui. Et nous, nous sommes témoins de tout ce qu’il a fait dans le pays des 
Juifs et à Jérusalem. Celui qu’ils ont supprimé en le suspendant au bois du supplice, 
Dieu l’a ressuscité le troisième jour. Il lui a donné de se manifester, non pas à tout le 
peuple, mais à des témoins que Dieu avait choisis d’avance, à nous qui avons mangé 
et bu avec lui après sa résurrection d’entre les morts. Dieu nous a chargés 
d’annoncer au peuple et de témoigner que lui-même l’a établi Juge des vivants et des 
morts. C’est à Jésus que tous les prophètes rendent ce témoignage : Quiconque croit 
en lui reçoit par son nom le pardon de ses péchés. » 

PSAUME 117 
	 	 Rendez grâce au Seigneur : il est bon : éternel est son amour ! 
	 	 Oui, que le dise Israël : éternel est son amour ! 
	 	 Le bras du Seigneur se lève : éternel est son amour ! 
	 	 Le bras du Seigneur est fort : éternel est son amour ! 
	 	 Non, je ne mourrai pas, je vivrai : éternel est son amour ! 
	 	 Pour annoncer les actions du Seigneur : éternel est son amour ! 
	 	 La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs : éternel est son amour ! 
	 	 Est devenue la pierre d’angle : éternel est son amour ! 
	 	 C’est là l’œuvre du Seigneur : éternel est son amour ! 
	 	 La merveille devant nos yeux : éternel est son amour ! 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX COLOSSIENS	 	     3, 1-4 
Frères, si vous êtes ressuscités avec le Christ, recherchez les réalités d’en haut : c’est 
là qu’est le Christ, assis à la droite de Dieu. Pensez aux réalités d’en haut, non à 
celles de la terre. En effet, vous êtes passés par la mort, et votre vie reste cachée avec 
le Christ en Dieu. Quand paraîtra le Christ, votre vie, alors vous aussi, vous 
paraîtrez avec lui dans la gloire. 

SÉQUENCE 	 	 	 	 	 	 	         VICTIMAE PASCHALI LAUDES 
Victimæ Paschali laudes immolent Christiani. Agnus redemit oves : Christus 
innocens Patri reconciliavit peccatores. Mors et vita duello conflixére mirando : 
dux vitaer mortuus, regnat vivus. Dic nobis Maria, quid vidisti in via ? 
Sepulcrum Christi viventis et gloriam vidi resurgentis. Angelicos testes, 
sudarium et vestes. Surréxit Christus spes mea : præcedet suos in Galilæam. 
Scimus Christum surrexisse a mortuis vere : tu nobis, victor Rex, Miserere. 
Amen, alléluia. 



À la Victime de Pâques, chrétiens, offrons nos louanges. L’Agneau sauve son troupeau, 
le Christ innocent réconcilie les pécheurs avec son Père. La mort et la vie se sont 
affrontées en un duel gigantesque ; le Maître de la vie était mort, et le voici vivant qui 
règne à nouveau. « Dis-nous, Marie, qu’as-tu vu en chemin ? » « J’ai vu le tombeau du 
Christ vivant et sa gloire de ressuscité. J’ai vu les anges, ses témoins, le suaire et les 
vêtements. Il est ressuscité, le Christ, mon espoir; il précèdera ses disciples en Galilée. 
Nous le savons : le Christ est vraiment ressuscité des morts. Ô Roi victorieux, prends-
nous en pitié. Amen, alléluia. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	 	   20, 1-9 
Le premier jour de la semaine, Marie Madeleine se rend au tombeau de grand 
matin; c’était encore les ténèbres. Elle s’aperçoit que la pierre a été enlevée du 
tombeau. Elle court donc trouver Simon-Pierre et l’autre disciple, celui que Jésus 
aimait, et elle leur dit : « On a enlevé le Seigneur de son tombeau, et nous ne savons 
pas où on l’a déposé. » Pierre partit donc avec l’autre disciple pour se rendre au 
tombeau. Ils couraient tous les deux ensemble, mais l’autre disciple courut plus vite 
que Pierre et arriva le premier au tombeau. En se penchant, il s’aperçoit que les 
linges sont posés à plat ; cependant il n’entre pas. Simon-Pierre, qui le suivait, arrive 
à son tour. Il entre dans le tombeau ; il aperçoit les linges, posés à plat, ainsi que le 
suaire qui avait entouré la tête de Jésus, non pas posé avec les linges, mais roulé à 
part à sa place. C’est alors qu’entra l’autre disciple, lui qui était arrivé le premier au 
tombeau. Il vit, et il crut. Jusque-là, en effet, les disciples n’avaient pas compris que, 
selon l’Écriture, il fallait que Jésus ressuscite d’entre les morts. 

HOMÉLIE 

MOTET 
Now the green blade riseth - Simon Lindley 

Now the green blade riseth, from the buried grain, 
Wheat that in dark earth many days has lain; 
Love lives again, that with the dead has been: 

Love is come again, like wheat that springeth green. 
Maintenant, l’ herbe verte s'élève, du grain de blé enfoui, 

qui a reposé dans la terre sombre pendant de nombreux jours ; 
l'amour revit, celui qui était avec les morts : 

l'amour est revenu, comme le blé qui reverdit. 

Notre Pâque immolée, c’est le Christ ! 
Célébrons la Fête dans le Seigneur !



PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe à 6 voix - Tomás Luis de Victoria ou Messe grégorienne VIII de Angelis   

COMMUNION 
Gratias agimus tibi (extrait de la messe en si) - Johann Sebastian Bach 

Gratias agimus tibi. Nous te rendons grâce. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode - Akiko Konno Orgue de chœur François Olivier 

Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation) 

Johann Sebastian Bach	 Wir danken dir, Go= - Sinfonia de la cantate BWV 29	       
	 	 	 	 	 Prélude et Fugue en Sol Majeur BWV 541 
Charles Tournemire		 Fantaisie sur Victimae Paschali Laudes		  
Thierry Escaich	 	 Cinq versets sur le Victimae Paschali


